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Vous avez dŽcidŽ de retrouver votre vrai visage et vous savez que la seule
solution pour retrouver vos vrais cheveux qui repoussent naturellement, cÕest
la greffe des cheveux. 

Mais vous vous posez encore des questions,  

Quelles techniques choisir ? 
Combien •a coute ? 
Est-ce douloureux ? 
Combien de temps lÕintervention va t-elle durer ?  
Puis je voir des rŽsultats de patients Avant et Apr•s ˆ visage dŽcouvert,
rŽalisŽs dans vos Žtablissements? 
La greffe des cheveux est-elle notre spŽcialitŽ ? 
Depuis combien de temps pratiquons-nous des greffes de cheveux ? 
Combien dÕinterventions avons-nous dŽjˆ rŽalisŽes?     

Et sur tout le rŽsultat est-il garanti ???

Les rŽponses ˆ toutes ces questions sont dans cette brochure et sur notre site
Internet : www .challenghair .com . 

Mais pour un diagnostic personnalisŽ en toute confidentialitŽ, toutes nos
Žquipes sont ˆ votre disposition pour un entretien et un devis gratuit sans
engagement de votre part.  

Alors, A bient™t.

Tous les mod•les prŽsentŽs dans cette br ochur e sont des
patients que nous avons gr ef fŽs et qui ont acceptŽs de
poser ˆ visage dŽcouver t.

You have decided to recover your true face and you know the only solution
to get back your naturally growing hair, is a hair graft.  

But you still have some questions,  

Which techniques to choose? 
How much does it cost? 
Is it painful? 
How long will the surgery take?  
Can I see the results of patients showing their face Before and After, 
who were treated in your establishments? 
Is hair grafting our specialty? 
How long have we been doing hair grafting? 
How many operations have we carried out?      

And above all, is the r esult guaranteed???

The answers to all these questions can be found in this brochure and on our
website: www.challenghair.com 

For a personalized diagnosis in complete confidentiality, our teams are at
your disposal for a free interview and an estimate with no commitment
required on your part.   

We hope to see you soon. 

All the models pr esented in this br ochur e ar e patients
we have grafted and who have accepted to show their
faces.
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T O U T  S A V O I R  S U R  L A  M I C R O T R A N S P L A N TAT I O N  F O L L I C U L A I R E

INFORMA TIONS
GREFFE DES CHEVEUX
Au cours des derni•r es annŽes, la greffe des
cheveux a connu de nombreuses Žvolutions. 

Auparavant, le dŽcoupage des greffons Žtait
rŽalisŽ ˆ lÕÏil nu et un grand nombr e dÕunitŽs
folliculaires Žtait abimŽ (environ 30%) 

Ces dŽcoupes ̂  lÕÏil nu sont encore aujourdÕhui
pratiquŽes par de nombreux praticiens.  

Seule la Microtransplantation Folliculaire permet dÕoptimiser au 
maximum le capital cheveu, c'est-ˆ-dire le nombre de cheveux 
programmŽs gŽnŽtiquement pour pousser jusquÕˆ la fin de notre vie.
Cette technique requiert lÕutilisation du microscope : par consŽquent
elle respecte 100% des greffons prŽlevŽs, dŽcoupŽs et implantŽs. 

Il existe 2 techniques de Micr otransplantation Folliculair e :
le prŽl•vement par bande F .U.S.S. (Follicular Unit Strip
Sur ger y) et le prŽl•vement dir ect F.U.E. (Follicular Unit Extract).

1st step 
The surgeon collects a strip from the scalp at the nape of the neck
(donor area), 1cm in height by 10 to 20 cm in width and entrusts it
to the assistants for cutting of the grafts into follicular units. 

2nd step
Meanwhile, the surgeon sutures the scalp edge to edge. Only a thin
scar will remain which will fade away over the following months. 

3r d step 
The technicians cut the grafts into follicular units of 1, 2, 3 or 4 hairs under
the microscope. In 2 hours, 10 technicians prepare between 1500 and
2500 follicular units which will then provide 3500 to 6000 hairs.

4th step  
These follicular units are then implanted by the surgeons and the nurses
into the zone to be covered (receiving area). On average,
Micrografting operations using strip collection rarely exceed 4 or 5
hours for 1500 to 2500 grafts.

Advantages
This method enables fr om 1500 and 2500 grafts (4000
to 6500 hairs) to be implanted in a single session of 4
to 5 hours. This technique is r ecommended cur rently to
recover good density ver y rapidly .

This method is used in 70% of hair grafts today .  

F.U.S.S. : STRIP COLLECTION

1 er temps

Le chirurgien prŽl•ve une bandelette de
cuir chevelu dans la nuque (zone donneuse)
de 1 cm de hauteur sur 10 ˆ 20 cm 
de largeur et la confie aux techniciennes
pour la dŽcoupe des greffons en unitŽs 
folliculaires.

2 •me temps

Pendant ce temps, le chirurgien suture
bord ˆ bor d le cuir chevelu. Il ne restera
quÕune fine cicatrice qui sÕestompera dans
les mois suivants. 

3 •me temps

Les techniciennes dŽcoupent au microscope,
les greffons en unitŽs folliculaires de 1, 2, 3
ou 4 cheveux. En 2 heures, 10 techniciennes
prŽparent entre 1500 et 2500 unitŽs 
folliculaires qui donneront ensuite 3500 
 ̂6000 cheveux. 

F.U.S.S. : LE PRELEVEMENT PAR BANDELETTE

4 •me temps

LÕimplantation de ces unitŽs folliculaires
est ensuite rŽalisŽe par les chirurgiens
et les infirmi•r es sur la partie ˆ couvrir .
Les interventions par prŽl•vement d'une
bandelette de cuir chevelu ne dŽpassent
pas en moyenne  4 ou 5 heures pour
1500 ˆ 2500 gr effons.  

Avantages

CÕest la technique la plus Žco-
nomique et la plus rapide car
elle per met dÕimplanter en
une seule sŽance entr e 1 500 
et 2 500 gr ef fons soit 4 000 ˆ 
6 500 cheveux.

Cette mŽthode r eprŽsente plus
de 80% des gr ef fes de cheveux
aujour dÕhui dans le monde.

La greffe des cheveux ne multi-
plie pas les cheveux, mais les
redistribue en utilisant votre
capital cheveu qui se situe de
la tempe droite  ̂ la tempe
gauche sur une hauteur qui va
de la nuque  ̂ plus ou moins le milieu arri•r e de la 
t•te, dite zone donneuse. CÕest dans cette zone que les
cheveux seront prŽlevŽs pour •tre rŽimplantŽs un par un
dans la zone  ̂gr effer.
Les cheveux prŽlevŽs Žtant programmŽs gŽnŽtiquement
pour vivre toute votre vie, ils continuent ainsi leurs cycles
de vie normale sur une autre partie du cuir chevelu. Ces
vrais cheveux repousseront ainsi toute la vie.

What is a hair graft?
Hair grafting does not multiply hair, but redistributes it
using the patientÕs hair capital located from the right tem-
ple to the left temple at a height from the nape of the neck
to more or less the middle of the back of the head. This
Hippocratic area known as the donor area is where the
hair is taken to be re-implanted one by one into the zone
to be grafted, known as the receiving area, lacking in
hair. A strip of hair is collected. 

As the hairs sampled are genetically programmed to live
for the rest of your lifetime, they continue their normal life
cycles on another part of the scalp. Hence, this real hair
will continue growing for the rest of your life. 

Zones receveuses
Receiving area

Zone donneuse
Donor area

QuÕest ce quÕune gr effe
des cheveux ?
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N  F O L L I C U L A I R E

HAIR GRAFTING INFORMA TION

Over the last few years, hair grafting has
seen many new developments. 

Previously, the implants were cut using 
the naked eye and a significant number of 
follicular units were damaged (about 30 %). 

Many practitioners still practice by the naked
eye today. 

Only Follicular Micrografting makes full use of the hair capital, i.e.
the number of hairs genetically programmed to grow until the end
of your life. This technique requires the use of the microscope:
consequently it respects 100% of the implants collected, cut and
grafted.      

Ther e ar e 2 techniques for follicular Micr ografting:
strip collection and FUE: (Follicular Unit Extract)

1 er temps

Cette technique est la plus rŽcente. A 
lÕaide dÕune machine tr•s sophistiquŽe
pourvue dÕun micro bistouri cylindrique
Žlectronique, le chirurgien prŽl•ve 
directement sur le cuir chevelu chaque
unitŽ folliculaire de 1, 2, 3 ou 4 cheveux. 

2 •me temps

Une fois lÕunitŽ folliculaire
prŽlevŽe, elle est rŽim-

plantŽe  immŽdiatement
dans la zone ˆ couvrir . 

Cette technique ne rŽvŽlera
aucune cicatrice dans la zone
donneuse car le diam•tre 
du bistouri employŽ est le 

plus souvent dÕun diam•tre
Žgal ou infŽrieur ˆ 1mm.  

LE PRELEVEMENT PAR F.U.E. ÇFollicular Unit ExtractÈ
Nouvelle GŽnŽration

Avantages

Cette technique est r ecommandŽe
pour des petites sŽances infŽrieur es
ˆ 1000 gr ef fons car elle est 
minutieuse et  tr•s dŽlicate et elle
ne laissera aucune cicatrice dans
la zone donneuse.  

Son rappor t DensitŽ/Prix est plus
ŽlevŽ : elle nŽcessite plus de sŽan -
ces ˆ nombr e Žgal de gr ef fons
implantŽs par rappor t ˆ la tech -
nique de prŽl•vement par bande. 

1st step

This is the most recent technique. Using a highly sophistica-
ted machine equipped with an electronic cylindrical micro-
scalpel, the surgeon collects each follicular unit of 1, 2, 3 or
4 hairs directly from the scalp (donor area). 

2nd step

Once the follicular unit has been collected, it is immediately
re-implanted into the zone to be covered (receiving area). 

This technique leaves no scarring on the donor area as the
diameter of the knife used is often equal to or less than 1mm.

Advantages

This technique is r ecommended for shor t 
sessions of less than 1000 grafts as it is 
meticulous and ver y delicate. No scar ring
remains in the donor ar ea.  

It has a higher density/price ratio as it r equir es
mor e sessions for an equal number of grafts
compar ed to the strip collection method. 

COLLECTION BY F.U.E. 
ÒFollicular Unit ExtractÓ 
New Generation

Contrairement ˆ ce que lÕon pense, les cheveux humains
ne poussent pas cheveu par cheveu mais souvent par
groupes de 1 ˆ 4 cheveux. Ces petits groupes de 
cheveux sont appelŽs unitŽs folliculaires ou greffons.
Encore maintenant, bon nombre dÕŽtablissements 
dŽcoupent ˆ lÕÏil nu et les cheveux de la zone donneu-
se sont endommagŽs dÕautant que les cheveux de tr•s
petite taille et les cheveux blancs ne sont pas visibles ˆ
lÕÏil nu. La Micr otransplantation Folliculaire  impose
lÕemploi dÕun microscope binoculaire stŽrŽoscopique
pour sŽparer les greffons et ainsi prŽserver les unitŽs 
folliculaires environnantes lors de la dŽcoupe.

Les unitŽs folliculair es

Contrary to popular belief, human hairs do not grow one
by one, but often in groups of 1 to 4 hairs. These little 
packets of hair are called follicular units or grafts. Many
establishments still collect using the naked eye and hair
from the donor area is damaged, especially as very small
hairs and white hairs are almost invisible to the naked
eye. Follicular micrografting requires the use of a stereo-
scopic binocular microscope to separate the grafts and
preserve the surrounding follicular units during cutting. 

Les unitŽs folliculair es
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L E  G R O U P E  C H A L L E N G Õ H A I R
Tr •s g r ande ExpŽr ience

Les centres ChallengÕHair proposent ̂  leurs clients ce qui se fait de mieux en terme
de technique de greffe de cheveux : La Microtransplantation Folliculaire dŽclinŽe
en 2 mŽthodes : le prŽl•vement par bandelette FUSS et le prŽl•vement FUE
(Follicular Unit Extract).

Ultr a SpŽcialisation
Tous nos centres pratiquent exclusivement la  greffe de cheveux et la plupart des
experts mondiaux reconnaissent la qualitŽ de notre travail et le professionnalisme
de nos Žquipes spŽcialisŽes dans cette discipline tr•s pointue. La prŽparation des
greffons avant leur implantation est primordiale. Pour cela le groupe ChallengÕHair
dispose de 60 techniciennes et infirmi•res spŽcialement dŽdiŽes ˆ cette t‰che, ce
qui explique que la durŽe de nos interventions exc•de rarement 4 ou 5 heures.
CÕest aussi une des raisons qui explique la notoriŽtŽ internationale du groupe
ChallengÕHair aujourdÕhui. 

Gar antie Žcr it e de r Žsult at
Notre expŽrience et notre savoir faire nous permettent dÕ•tre les seuls au monde 
ˆ r evendiquer par Žcrit un RESULTAT GARANTI , quÕau moins 90% des 
cheveux greffŽs repousseront apr•s la gr effe.

Hy gi•ne e t SŽcur it Ž Optimales 
Tous nos instruments chirurgicaux sont ˆ usage unique (jetables).

Pr ot ocole anti douleur e x clusif  
Pour le bien •tre et le confort de nos patients, un mŽdecin anesthŽsiste est 
prŽsent en permanence dans chaque centre. ChallengÕHair a ŽlaborŽ un
protocole antidouleur exclusif, qui a contribuŽ grandement ˆ la rŽputation
internationale du groupe. 

Significant Experience

The ChallengÕHair centers offer their clients the best in terms of hair grafting techniques:
Two methods of Follicular micrografting: F.U.S.S. strip collection and F.U.E.: (Follicular
Unit Extract)  

Hyper Specialization

All our centers exclusively practice hair grafting and most world experts recognize the
quality of our work and the professionalism of our teams specialized in this high-tech dis-
cipline. Preparation of the grafts before implantation is essential. To do so, the
ChallengÕHair group has 60 technicians and nurses specially dedicated to this task,

which explains why our operations rarely last more
than 4 or 5 hours. This is also one of the reasons
which explains the international renown of the
ChallengÕHair group today. 

Written guarantee of results

Our experience and know-how makes us the only
group in the world claim GUARANTEED RESULTS in
writing, that at least 90% of the hair grafts will grow
back after grafting.

Optimum Hygiene and Safety

All our surgical instruments are used once only (disposable)

Exclusive pain-free protocol 

For the well-being and comfort of our patients, an
anesthetist is always present in each centre.
ChallengÕHair has elaborated an exclusive pain-free
protocol, which has considerably contributed to the
international renown of the group. 

Leader de la greffe des cheveux en Europe, le groupe ChallengÕHair a rŽalisŽ au cours des 12 derni•r es annŽes
plus de 15 000 gr effes de cheveux et acquis une notoriŽtŽ internationale.
Nombre de stars et de personnalitŽs du monde entier nous doivent leurs cheveux retrouvŽs en toute confidentialitŽ.   

Ce succ•s sÕexplique, dÕune par t par lÕhyperspŽcialisation de nos centr es et dÕautr e par t
par le grand confor t que nous rŽser vons ˆ nos patients.

Leader in hair grafting in Europe, the ChallengÕHair group has carried out more than 15000 hair
grafts over the last 12 years, and has acquired international renown.
Numerous stars and personalities from the world over owe their new hair to us, in complete confidentiality.

This success can be explained by the hyper specialization of our centers and by
the considerable comfor t we r eser ve for our patients.

Suivi mŽdical

Notre organisation nous 
permet de vous assurer un
suivi mŽdical avant, pendant
et apr•s votre greffe de 
cheveux dans les pays o•
sont implantŽs les centres
ChallengÕHair.  

Medical follow-up
Our organization enables us to
offer you medical monitoring
before, during and after your
hair graft in the countries
where ChallengÕHair centers
are located.
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L A  G R E F F E  P O U R  L E S  F E M M E S
Envir on 70 % des femmes r encontr ent un pr obl•me de chute de cheveux au cours de leur vie.

Pour les femmes qui souhaitent densifier leurs cheveux clairsemŽs, la greffe des cheveux est
une bonne indication dans 30% des cas. CÕest pourquoi, de plus en plus de femmes ont
recours ˆ la gr effe des cheveux selon la technique de la Microtransplantation
Folliculaire. Il est tr•s facile dÕimplanter des greffons de 1, 2 ou 3 cheveux, entre les
cheveux existants et les rŽsultats sont remarquables. 

H A I R  G R A F T I N G  F O R  W O M E N
Roughly 70 % of women experience pr oblems of hair loss during their lifetime.  

For women wishing to give more density to thinning hair, in 30 % of cases, hair grafting is 
recommended. For this reason, more and more women are turning to hair grafting using the
technique of Follicular Micrografting. It is very easy to graft implants of 1, 2, or 3 hairs bet-
ween existing hair, and the results are remarkable. 

AlopŽcie F Žminine : 
AlopŽcie Dif fuse

Cette alopŽcie touche principalement
les femmes, mais elle est parfois 
rencontrŽe chez des hommes de tous
‰ges. 

Elle est caractŽrisŽe par des cheveux
fins et clairsemŽs sur l'ensemble du
cuir chevelu, au lieu d'•tre localisŽe
sur des zones prŽcises (front, tonsure)
comme c'est le cas de l'alopŽcie
androgŽnŽtique.

Elle n'est pas hŽrŽditaire et peut 
survenir ponctuellement  ˆ n'importe
quel moment de la vie car elle est le
plus souvent due ˆ des facteurs 
externes tels que le stress, le surmenage,
la prise de certains mŽdicaments, la
pollution, etc... 

F eminine Alopecia:
Alopecia Ar eat a

This alopecia affects mainly women, but
is sometimes experienced in men of all
ages.

It is characterized by fine and thinning
hair all over the scalp, instead of
localized in specific zones (forehead,
temples) as is the case for
Androgenic alopecia.

It is not hereditary and can occur 
occasionally at any time during the life,
as it is often due to outside factors such 
as stress, fatigue, some drug therapies,
pollution, etc. 

Un pr otocole antidouleur exclusif
ChallengÕHair

Pour le bien-•tre et le confort de nos patients, 
un mŽdecin anesthŽsiste est prŽsent en 
permanence. Pour chaque intervention, 
lÕanesthŽsie est rŽalisŽe selon un protocole
qui attŽnue considŽrablement la douleur.
*Nos patients parlent dŽsormais de tr•s
grand confort. 

An exclusive ChallengÕHair Pain-fr ee
Protocol

For the well-being and comfort of our patients, an
anesthetist is always present. For each operation, 
the anesthetic is carried out using a protocol that 
attenuates considerably pain. Our patients speak 
of considerable comfort. 

2 288 gr effons - grafts
4 873 cheveux - hairs

1 116 gr effons - grafts
2 377 cheveux - hairs

5 mois plus tard
5 months later

1 an plus tard
1 year later
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L A  G R E F F E  P O U R  L E S  H O M M E S

AlopŽcie Masculine : AlopŽcie Andr og ŽnŽtiq ue

Elle reprŽsente 98% des cas des chutes de cheveux chez l'homme

L'AlopŽcie AndrogŽnique est de loin la dŽficience capillaire la plus rŽpandue chez les hommes. 

Elle est appelŽe androgŽnique car elle dŽcoule d'une prŽdisposition hŽrŽditaire. Ainsi, la plupar t des
sujets concernŽs par cette dŽficience capillaire ont un p•re ou un grand-p•re ayant dž, lui aussi, faire
face ̂  ce pr obl•me, ce qui ne veut pas dire pour autant que tous les individus souffrant d'alopŽcie andro-
gŽnique mettront au monde un enfant prŽdisposŽ.

Elle se caractŽrise par le constat que les cheveux sont clairsemŽs sur le dessus du cr‰ne mais conser-
vent une bonne densitŽ sur lÕarri•r e et sur les c™tŽs. 

Masculine Alopecia: Andr og enic Alopecia 

It represents 98 % of cases of hair loss in men.

Androgenic alopecia is by far the most common type of hair loss in men. 

It is named ÒandrogenicÓ as it relates to a hereditary predisposition. Most people affected by this type of hair loss
have a father or grandfather who was probably also faced with the same problem - which does not necessarily
mean that all men suffering from androgenic alopecia will have children with this predisposition.

It is characterized by hair which is thinning at the top of the head but conserves good density at the back and sides. 

2 350 gr effons - grafts
5 006 cheveux - hairs

2 500 gr effons - grafts
5 325 cheveux - hairs
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La chute des cheveux touche 20% des hommes d•s l'‰ge de 20 ans et cette chute augmente de 10% par dŽcade. 50% des hommes ‰gŽs de 50 ans sont touchŽs par une chute de cheveux androgŽnique plus ou moins importante
! Ainsi beaucoup dÕhommes qui perdent leurs cheveux ont lÕimpression de perdre une partie dÕeux-m•mes. Il faut savoir Žgalement que certains hommes choisissent la greffe des cheveux pour une question de santŽ. En effet, les hommes
chauves sont particuli•rement sensibles aux rhumes de cerveau et aux insolations. Les cheveux jouent un r™le de climatiseur du cuir chevelu. Le rajeunissement esthŽtique est Žgalement une des raisons qui justifie la greffe des cheveux.
Avec ses cheveux retrouvŽs, lÕhomme a ainsi le sentiment de retrouver son vrai visage. 

H A I R  G R A F T I N G  F O R  M E N
Hair loss affects 20% of men from the age of 20 and this loss increases by 10% every ten years. 50% of men over 50 are affected by androgenic hair loss to a greater or 
lesser extent!  Many men who lose their hair feel as if they are losing a part of themselves. It should also be noted that some men choose hair grafting for health reasons.
Bald men are especially sensitive to head colds and sunstroke. Hair plays an essential part in air conditioning the scalp. Looking aesthetically younger is
also one of the reasons for hair grafting. Men feel as though they have recovered their true look.  

Alain Robert - Le grimpeur de gratte-ciel
1 528 gr effons - grafts
3 255 cheveux - hairs



1 183 gr effons - grafts
2 520 cheveux - hairs

3 976 gr effons - grafts
8 469 cheveux - hairs

Les secr ets dÕune gr effe
de cheveux rŽussie !!!

Il est facile de rŽpondre que seule la
densitŽ et le volume retrouvŽs mar-
quent la rŽussite dÕune greffe. En
effet, ce crit•re est tr•s important
mais ce qui nous semble essentiel
cÕest quÕen plus du volume, il soit

impossible de dŽceler une greffe 
de cheveux. CÕest pourquoi, dans 

les centres ChallengÕHair nous nous
attachons ˆ accorder une attention 

particuli•re au Çfa•onnageÈ de la bordure frontale. Ce
dŽtail est un des points forts qui a fait notre renommŽe
internationale.    

The secr ets of successful hair grafting!!!

It is easy to reply that the success of a graft is marked only by rene-

wed density and volume. This is an important criterion, but what

seems essential to us as well as volume, is that it is impossible to

detect a hair graft. For this reason, in ChallengÕHair centers, we are

committed to paying particular attention to Òmaking upÓ the front

hair line. This detail is one of the strong points that has contributed

to our international renown.  
2 083 gr effons - grafts
4 437 cheveux - hairs

1 650 gr effons - grafts
3 615 cheveux - hairs

3 305 gr effons - grafts
7 040 cheveux - hairs
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ChallengÕHair Bar celone
Paseo de Gracia 85, 4¡A
08008 BARCELONE - ESPAGNE
TŽl. +34 93 487 44 24
E-mail : contact@injertos-capilares.com
E-mail : barcelone@challenghair.com

ChallengÕHair Ile Maur ice
15 chemin de la Colline, Morcellement Raffray
POINTE AUX CONNONIERS - OCEAN INDIEN
TŽl. +230 269 05 66
E-mail : ilemaurice@challenghair.com

ChallengÕHair P ar is
4 avenue des Ternes
75017 PARIS - FRANCE
TŽl. +33 (0)1 40 53 93 21
E-mail : paris@challenghair.com

ChallengÕHair Mar oc
Casablanca - Mar r akec h - Rabat

Immeuble BERDAI, 1 avenue Moulay El Hassan
Rond-point La LibertŽ, 40000 MARRAKECH-GUELIZ - MAROC
TŽl. +212 24 433 463
E-mail : marrakech@challenghair.com
E-mail : casablanca@challenghair.com
E-mail : rabat@challenghair.com

C H A L L E N G Õ H A I R  D A N S  L E  M O N D E
CHALLENGÕHAIR CENTERS THROUGHOUT THE WORLD

www .c hallenghair .com
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C H A L L E N G Õ H A I R  PA R I S

ChallengÕHair Paris est situŽ dans le quartier de lÕEtoile, ̂  300 m de lÕArc de Triomphe.

Une adresse unique o• soufflent expŽrience et professionnalisme, crŽŽe il y a
12 ans par Gil et Catherine Mennetrey, 2 spŽcialistes internationaux de la
chute des cheveux.     

DotŽ dÕŽquipements de pointe, ce centre international dÕexpertise capillaire propose
et re•oit des patients du monde entier pour des examens tr•s complets du cuir

chevelu pour le traitement de la chute des cheveux et la correction de la calvitie.  

Les greffes de cheveux sont rŽalisŽes dans une clinique accrŽditŽe par des 
chirurgiens dipl™mŽs de la FacultŽ de MŽdecine de Paris, assistŽs de lÕŽquipe mŽdicale
ChallengÕHair, ultra spŽcialisŽe dans les greffes de cheveux selon les techniques de la Micro
transplantation Folliculaire. 

Un grand nombre de stars et de personnalitŽs doivent
ˆ ChallengÕHair Paris leurs cheveux retrouvŽs en toute
confidentialitŽ, pourquoi pas vous ?

Per sonnel 
10 techniciennes, 1 infirmi•re, 1 anesthŽsiste, 3 chirurgiens.

LÕensemble du personnel parle le fran•ais et lÕanglais. 

Ins t allations
2 salles dÕintervention. 

POINTS FOR TS
ExpŽrience inŽgalŽe,  le plud grand nombre de 
greffes de cheveux rŽalisŽes en France depuis 12 ans. 
NotoriŽtŽ internationale, reconnue par les spŽcialistes
du monde entier.   

ChallengÕHair Paris is located in the ƒtoile quarter, 300 m from the Arc de Triomphe. 

A unique address where experience and professionalism prevail. ChallengÕHair Paris receives patients
from all over the world. 

Created 12 years ago by Gil and Cathy Mennetrey, international specialists in hair loss, ChallengÕHair
Paris is recognized by specialists the world over and has acquired international renown. 

Availing of the latest equipment, this international centre in hair expertise receives patients from all over
the world for very complete examinations of the scalp with a
view to treating hair loss and baldness.   

Hair grafts are carried out in an approved clinic by surgeons
graduated from the Paris faculty of medicine, assisted by the
ChallengÕHair medical team, highly specialized in hair grafts
using Follicular Micro Grafting techniques. 

Many stars and personalities owe their newly found hair to
ChallengÕHair Paris in complete confidentiality, why not you ?   

Personnel 

10 technicians, 1 nurse, 1 anaesthetist, 3 surgeons.

All the staff speaks French and English.

Installations

2 operating rooms. 

STRONG POINTS
Unrivalled experience, the highest number of hair grafts

carried out in France over the last 12 years. 

Internationally renowned, recognized by specialists the

world over. 

Horaires dÕouverture : 
du lundi au vendredi de 9h ˆ 18h

Opening hours: from Monday to Friday,
9.00 am to 6.00 pm

PrŽsidente : Catherine Mennetrey
Directrice : Marie Lansiaux

4 avenue des Ternes 
75 017 Paris

TŽl. :+ 33 (0) 1 40 53 93 21
Fax : + 33 (0) 1 40 53 93 26

Site :  www.challenghair.com
Email : paris@challenghair .com

Acc•s : 
¥ MŽtro : Station Charles de Gaulle ƒtoile 

(Ligne 1 - Ligne 6),Station Ternes (Ligne 2)
¥ RER : Station Charles de Gaulle (Ligne A)

Access : 
¥ Metro : Station Charles de Gaulle ƒtoile - Line 1

Line 6 / Station Ternes Ð Line 2
¥ RER : Station Charles de Gaulle - Line A)

Mar ie
Lansiaux

Dir ectr ice de
ChallengÕhair

P ar is
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L A  G R E F F E  D E S  C H E V E U X
V O S  C H E V E U X  P O U R  L A  V I E

H A I R  G R A F T I N G
YOUR OWN HAIR FOR ALL L IFE

w w w . c h a l l e n g h a i r . c o m
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